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Fa un parell de dècades, va ésser l'època del gran
moviment de gent dintre de l'Europa Occidental.
Després de la segona guerra mundial, van venir a Suè­
cia els alemanys i finesos, després els italians i
alguns anglesos i també francesos, més tard els es­
panyols i alguns catalans, després els grecs, iugos­
laus i un sens fi d'altres nacionalitats.

Això va ésser en una època de desequilibri econòmic
dintre de l'Europa Occidental. Ara, ni cal dir que
l'anivellament de l'economia i . la creaClO de la
Unitat Europea en diferents etapes, ha estabilitzat i
fins i tot ha invertit el sentit de moviment de les
migracions europees.
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Una visi ta al Club Escandinau de Barcelona no deixa
dubtes de que és superior el nombre de suecs a
Catalunya que el de Catalans a Suècia. El clima
econòmic actual de Suècia fa menys atractiva
l'afluència de catalans cap aci i la falta de
multinacionals catalanes tampoc genera de moment
l'arribada d'experts catalans a Escandinàvia.

En relació a Les Quatre Barres, això vol dir que és
molt important per nosaltres atraure la segona gene­
ració de catalans i els suecs interessats en la
nostra cultura .

C.G.
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"NOTICIES
CATAlANS ACOSTA RICA

En una visita llampec de la Britt i en Ca rles Gisbert
a Costa Rica, aquests s ocis nostres van fer un intent
d'establir contacte amb els catalans residents al
pa í s . Van triar el sistema més fàcil, d'anar a un
restaurant català, "La Masia", un dels de més presti­
gi d'aquesta capital del Centre d'Amèrica.

Britt i Carles Gisbert van parlar amb el propietari,
Francesc Tranquell Amorós, i amb la seva mare, que
els van van donar un número del butlletí del Casal
Català a Costa Rica i els parlaren de les seves acti­
vi tats, cursos de català i relacions amb els al tres
casals catalans del centre i del sud d'Amèrica.

*

Durant la tardor del 1993 Malmo i Lund ens oferèixen
una magnífica manifestació cultural catalana. Els
punts del programa SÓn els següents:

Exposició d'Antoni Tàpies, 6 /11-93 - 16 /1 - 94

Conferència sobre Tàpies, 24 /11-93.

Dos concerts de Montserrat Caballé, amb l'orquestra
filharmònica de Malmo dirigida per José Collado, 11 ­
12 /11-93.

Exposició de 800 anys de literatura catalana, 12 /11­
93 - 8 /12-93.

"Aventura Catalana" arquitectura i disseny de
Barcelona, 13 /11 -93 - 16/1-94.

- 4 -

Ester Valls i Jordi Sarsanedas de la Institució de
les Lletres Catalanes.

Conferència sobre l'arquitecte Antoni Gaudí, 25 /11­
93.

Exposició de Joan Miró, 13 /11 - 6 /2-94.

Exposició de Joan Brossa, 14/11 - 23/1-94.

"Catalunya texts i imatges". Exposició sobre
traduccions fet es al suec de la literatura catalana i
sobre còmics publicats a Barcelona, 14/11-93
12/1 2-93 .

"Programa d'escriptors", 15, 22 i 29 /11-93.

Seminari internacional sobre les regions d'Europa .

Dos concerts amb la Coral Càrrnina, 19 - 20/11-93.
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Concerts de Jazz amb Lluís Vidal Trio, 23 i 25/11 -93.

"Dies de poesía catalana" - "Brossaismes", 14/11-93.

Cinema català, qua tre pe Ls l.Lcu Les , 6/1 2-93 - 12/1 2­
93.

Mostra de video creació de Catalunya", 6/12-93
12/12- 93.

La cuina catalana: amb cuiner català o amb receptes
catalanes. En total sis restaurants .

Les Quatre Barres hi varen ésser presents uns dies
amb una petita delegació: la presidenta Maria Rosa de
Domènech i Josep Domènech junt amb Jordi Bota i Bodil
Ceballos. Aquests dos últims hi assistiren com a
representants del municipi de Gavle.

Podem donar testimoni que aquesta activitat cultural
catalana està mol t ben pensada amb una organi tzacíó
tocant a impecable, i per tant no es pot fer al tra
cosa que felicitar Kjell Hansson del departament de
cultura de Malmo I Gunnar Haag del departament de
cultura de Lund per la gran feina que ells i els seus
ajudants han realitzat.

Un dels nostres s oc i s , el pianista
va participar en les activitats
d'altres, Lasse Sòde r be rg (un
principals ) .

Josep Ribera,també
junt amb, entre

dels personatges

KATALANSK HÓST l MA LMÓ OCH LUND.

l Ma lmo och Lund paga r f o r narva rande en omfa ttande
ka ta l ansk kulturmanifestation som inne fattar de t
mesta moj liga fra n konse rte r med Montserra t Caba l l é
ti ll film- och. vi deovisning , vilket n i kan Las a i
p r ogrammet nedan och s om vi komme r at t ha t il lfa lle
a tt à t e r komma till i nas t a nu mmer. Den officiel1a
i nvigningen gas tades av de n kata lanske kulturminis ­
tern J oan Gu itart i Agel l t il l sammans med r epresen­
t an te r f o r COPCA ("Katalanska Expo r t r àd e t " }, COPEC
( "Ka t a l ans ka Insti tute t " ) , I ns titu t de les Llet r e s
Cat a l an e s ("Kata lanska Akademin" ) och BCn (Barce l ona
Des i gncent r um ). En av uts t all a rna , Joan Bros sa , va r
s j a l v med pa inv igningen av s in uts t a llning pà Malmo
Konstmuseum.

l Ma lmo skoj as det fri sk t om broar av a l l e ha nda s lag
men unde r de ha r daga r na var nog andà de t mest
mar kan t a de broar som byggde s inte ba r a mella n
Malmohus Lan och Kata l on i en u t an ocks à mellan Malmo
och Lund, vilke t man e t t f lerta l gà nge r poangt e r ade .
Ku l tu r mani f esta ti onen bli r et t s ê t t at t na rma
mann ís ko r / o r t er /regione r eller lander t ill va randra
och inte bara en upp ví.sn í ng av kons t , musí k etc.
taget ur sít t sammanhang. Som en for l angning av
besoket i Skàne i nbj od kulturminis te r Gui t ar t ocks à
Ma lmo-Lund at t gasta Ka t a l oni en.

- 6 - - 7 -



Dos generacions de poetes. Joan Brossa i
Antoni Tàpies.

Som en sammanfattning av den har katalanska kultur­
manifestationen kan s agas att organisat ionen har
fungerat va Ldí.g t bra . Utstallningarna t.ex. : Mirós
skulpturer tillsammans med ALLA hans affischer pa
Malmo Konsthall, Tàpies pa Lunds Konsthall och Bros­
sa pa Malmo Konstrnuseum upplevs som en enhe t (aven
om de t kanske inte var tank t sà fran borjan ) . Forrn
och Designutstallningen passar ocksa val in bland de
and ra. Ett posit ivt i ns l ag ar at t sa manga forelas ­
ningar knutits till uts tallninga rna och a tt sa manga
ol ika institutioner/foreningar (och restauranger )
i nt re s s e r at sig fo r att medverka i de olika
projekten.

En li ten miss var att Montserrat Caballé, enl igt
egen utsago, inte i forvag visste att hon va r
inbjuden att medverka vid en katalansk ak tivi tet men
annars farflat invigningsdagarna utan nagra, fo r os s
icke-organisatarer, rnarkbara fadaser.

8

Katalansk host 1993
Malrnü srad och l.unds korn rnun i

sarn arbere rned C eneralitat de Ca talun ya

bjuder pa en orn fau ande kamlansk

kulrurrnanifestarion under hosren 199.3 .

Officiellt besük
Karalouien g)s tar Skàne med en delegarion

und er Iedning av ku lrurrn inisrer Joa n

C uita r¡ i Agell. Dclcgarion en ar inb juden

art delta vid cvcncmangcts invigni ng

helgen 12, 13 ac h 14/1 1.

9

Kulturprogram

e Lunds Konsthall sraller ur Antoni Tàpies

- màlerl, skulptur, grafik. 111\' igs 6/ 1I kl 16

och pagar ram 16/1 1994. Enr r é20 kr.

Visningar ris, to r, lor ac h són kl 15.

Un der Lund s rnuseivecka 15-1 911I ges

lunchvisn ingar kl 12..~ 0 . O pper màn-o ns

12-17, tor 12-20, fre 12-17, lor 10- 17, són

12- 18. RolfWahlin for clase r om An toni

Tàp ies ons 241 I J kl 19. Sama rr. Folk­

un iversirercr. Med morisca och sardanas í

bagaget - en dansresa genom Karalon ien

med mu sik- och dansgruppen La Cachucha

den 20 uch 21/1 1 kJ 14. Enr r éavgifc till

Konsrhallen galler.

e Galakonsert med Monserrat Caballé i

Malrno Konserrhus meu M aimó Syrnfoni­

orkes rer tors 11/ JJ kl 19..30 och fred 12/1 1

kl 20..~ 0. D irigen t: José Co llado.

Biljerrer 45 0:- . lnlormarion 040134 35 00

màn-Ire 12-18.

el Malmo Sradshus foaj( visas ursrall­

ningen 800 àrs katalansk Iítteratur

prod ucerad av In stituci ó de les Llet res

Ca talanes. 1nvigs I21I1 kl 12 och pagar

r o 111 8/ 12. Oppet vard. 8-1 6..~ O sarnr

Ibrd 13/11 och 4/1 2 kl 12- I6.



Intentaré de classificar els diferents grups de par­
lants:

REFLEXIONS SOBRE LA PARLA DE CIUTAT DE MALLORCA
EN VAcruALITAT ~ 4
Vaig viure a Ciutat de Mallorca del 1958 al 1964.
Després de prop de trenta anys d'absència hi he tor­
nat a passar el curs escolar 1992 - 93. La meva es ­
tada m'ha empès a unes reflexions que suara expli­
caré:

Un vell amic em deia, abans a Ciutat quan senties
qualcú parlar en castellà pel carrer et giraves per
veure qui era, ara fas igual però quan sents parlar
en català. Un grup de gent jove que parla en català
ja és una curiositat.

en català n'hem pas­
dic vil lingüe) que

de la llengüa de

que d'ençà d'un parell de gene­
castellà: mossons, militars,

Els mallorquins
racions parlen
missers, etc.

Els mallorquins que parlen català que es poden
dividir en dos grups, un de majoritari que tant
els fa parlar una llengua o una altra, i un
grup minori tari que a la vegada que defensen
els drets lingüístics també estan a favor de
l'equilibri ecològic i d'una dignificació de la
societat.

2)

1 )

D'una situació quasi monolingüe
sada a una de bilingüe (jo li
aboca a un monopoli absolut
l'estat: l'espanyol.

"

l''

Un iversirersaulan.

forfarr ar e i original och ove rsa rm ing samr

cecknade serier ucgivna i Barcelona.

Invigs 14/11 k! 15 och pagar t om 12/1 2.

Fürfallarprogram med Lasse Soderberg och

Ulla-Brirra Rarnklints "Karalanska ogon­

blick" 15, 22 och 29/1 1 kl 19.30. Fti enrr é.

Inrernarionellr seminarium om regionernas

Europa. Fo relasninga r, demon srr ar ion av

darabas, ursralln ing av facklirrerarur.

• Del kalalanska kükel erbjuds i form av

"gastspe!" av en karalansk kock pa restau ­

rangerna H otel! Grand i Lund 6/11 -11/11

sarnr Hotel Srr Jorgen i Malrno 121l 1-

21/ I I. Karalansk meny serveras ocksà pa

Restaurang Finn , Lund s Konsrhall 6-11/ 11,

Resraurang La Casita, Resraurang Arsrider­

na och Café Konsthallen, Malrno.

• Ma lrno Kult u rsrods na rnnd oc h foreni ngen

Pocsidagarna i Malrno arrangerar

Kalalanska poesidagar i Malmo och

Lund.

• Malmo Karnmarkor har inbjudir

kammarküren Coral Càrmina som ger

konse rrer i Malrn o 19/1 1 och Lund 20/ 1l ,

• Malrno Sradsbibliorek sraller ut

Kalalonien i ord och bUd, kat alan sk a

• Form/Design Cenrer sraller ut ert

Kalalanskl avenlyr - arkileklur och

design frim Barcelona i samarbere med

COPCA '. CO PEC ' och BCD·. I nvigs

13/11 kl t ê och pàgàr r o m 16/11994.

Entré 20 kr. Forelasn ing av Rolf Wohlin

om ark itekrcn Gaudi torsd 25/ 11 kJ 18.

Samarr. Folku niversirerer. Enrr é30 kr.

• M almo Konstm useum, Fisc he rru rn rne r,

visar en ursrallnin g rned ord-och bild·

knnstnàren Joan Brossa. !nvigs 14/11 kl U

och pagar tom 23/1 1994. Entr é30 kr.

• Fo reninge n Jazz i Malrno och Plekrrurn i

Lund ger jazzkonserler med Lluís Vidal

Trio. I Malrno 23/1 1 kl 21.30 pa Fredm an

mcd fürkop pa Skàdebanan (Sveriges Radio

P2 spelar in konserren for sandn ing 2/ 12 kl

20.55) och i Lund 25/ 11 kl 19 pa Mejerier.

• Malrno Konsrhall sraller ur skulprur och

originalaffischer av Joan Miró. Ursrall­

ningen invigs 13/11 kl .1 4 av di r Rosa Maria

Maler. Funda ció Joan Miró samr konsr­

hallscheFSune No rdgren och pagar t om

6/2 1994. Enrr é40 kr. Opper ris, tors 11 -20 ,

om 11-21, ovriga dagar 11-17. Visningar

varje dag kl 14, lord och sond dess u to rn

15.30. Kvallsvisningar ris, ons, tor kJ

18.30 . Visning for barn Ior sa rn r son kl 13.

i!!!!I!I!IIII!lll l!!!!!!!!!!!!!!!!!!!II!I!II!I!!!

• I Bildhuset Panera, S:t Gerrrud sgatan 4,

Malrno, visas kalalansk film och video.

Karalansk spelfilrn och karalansk ko nst­

video 6-12/12. Besok av karalansk filmare.

1 O

3) Forasters que generalment parlen variants an­
daluses o murcianes.
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4) Els fills d'aquests forasters que seguei xen
parlant andalús o qualsevol dialecte castellà .

La conclusió és que els catalano parlants van min­
vant de cada any que passa i que d'aquí a vint anys
Déu sap qui parlarà la llengua que hem parlat durant
vuit-cents anys .

Es pot anar amb tren des de la Plaça de Catalunya
fins a Ribes de Fresser, o per carretera fins el
pintoresc poble "de Queralbs, darrera població de la
Vall de Ribes a la cual és possible accedir per
carretera. A Queralbs es fa imprescindible l'ús del
cremallera.

13-

Quan s'arriba a la Vall de Núria s'obre, davant els
nostres ulls, un dels indrets més bells del Pirineu
Oriental. Som en plena muntanya. Més amunt encara,
una impressionant serralada forma la capçalera de la
Vall amb cims que arriben gairebé als 3000 m.
d'altitud, com són el Puigmal i el Finestrelles.

Una excursió a ple estiu: La Vall de Núria

Quan pugem en aquest tren cremallera, hem de tenir
present que, fins el 1930, només es podia accedir a
la Vall de Núria a peu o amb cavalleries. D'aleshores
ençà, la natura ha mantingut la seva bellesa ferés­
tega perquè aquest tren és l'únic de cremallera de
tot l'Estat. Ha de superar, en tan sols 12.5
quilòmetres, un desnivell de 1.095 metres, des dels
905 m. de Ribes fins els 2.000 m de Núria. Per això,
en els darrers 7 km, poc abans d'arribar al pintoresc
poble de Queralbs, es fa imprescindible l'ús del cre­
mallera.

que no
llengua

òrgan

RAMON CAVALLER

5)

Aquest darrer g r up és molt nombrós i jove. Són els
nous mallo rquins que no sé com anomenar: mallor­
quins, espanyols o castellans. No s' han integrat a
la parla de Mallorca malgrat que molts ja han tingut
català a l' escola.

De la mateixa manera que a Finlàndia hi ha els fine­
sos (de parla finesa ) i els sueco-finlandesos (de
parla sueca ) i tots són ciutadans de Finlàndia i
conviuen en pau i harmonia . Com podriem definir els
mallorquins que no parlen català?

Els estrangers que viuen a Mallorca i
han après ni català ni c a s t e l l à , la
comuna sol ser l'anglès i el seu
d'informació el "Majorca daily bulletin".

6) Els estrangers que han après castellà. És de
notar que la majoria el parlen amb prosòdia
mallorquina. Els estrangers que han après ca­
talà són molt pocs i no sé si val la pena de
parlar de grup.



Aquest d ia del mes d' a gos t na sa l tre s i e l s nos t res
amic s suecs volíem v i s i t a r el Sa n tua ri. No v a ésser
f à ci l perquè es t a v e n rea lit z ant ob res pe r tot a rreu .

El santuari é s un c onjunt d' e d i f i c is que han sofe rt,
al ll a r g del seg le XX p r o f und s c a nv i s f i n s a r r i b a r al
seu e st a t a ctual .

El o rígen de Núr i a c om a l l o c de peregrinatge i
c ul t e , es perd en la f o s cor de l s Ln í c í s de l'edat
mi tjana, s e nse que la h istòri a hagi pogut e sbrinar
a mb certe s a el momen t i les cause s d'aques t origen .
Es una barre j a d'a lguns f et s probablement cert s amb
molts d ' a l t r e s de caràcte r l l e ge nd a r i .

1 4-
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Es di u que Sant Gi l , nas c u t a Atene s , arribà a Nú ria
c ap l' a ny 700. Aquí v isqué un s quat re anys com e r ­
mi t à, pred ica nt e l c ri s tianisme entre els pas t ors que
a mb e l s s eus r amat s feien est a d a en aque l l es v a l l s .
Es d i u que San t Gi l v a f er l a t al l a de la imatge de
la ve r ge de Nú r i a i s e l i a t r i bue i xen la Campan a amb
que c ada vesp r e convoca v a el s pastors, la Creu amb
que e s predicava i l ' Olla amb que els preparava el
s opa r . A caus a de les persecusions Sa n t Gil hagué de
f ugi r i de i xà be n amagada la i ma t ge i els al tres
ob j e c t e s .

Segle s mé s tard, cap a l' any 10 72, un pe legr í proc e ­
de n t de Dalmà c i a v a a r r i bar a Núria , e l s e u nom e r a
Amadeu. En un a apari c ió d ivina l i va esta r encoma n a d a
l a t a s c a de cercar la imatge de Mari a ama g a da e n
aquesta Val l. Amb ~ ' a j ut del s pastors v a edifi c a r un a
capell a capaç de donar a lbe rg a un ermi tà i els de ­
vo t s . Amadeu va mar xar sens e t r oba r la i ma t ge però
r e c o ma nà amb fervor e l s pas tors que no de ixessin de
b usca r - l a .

L ' any 10 79 el s pastor s des cobriren l a ima tge j unt amb
la Cre u , l a Campana i l 'Ol la .

I , què s i gnific a Núr ia?

No hi ha a c o r d e n t r e el s e s tudio s o s a l'hora de
buscar l' o rigen i l ' etimolo g i a de l mot Núri a . Una de
les e xpl i cac i ons é s "l l oc de ne u " de l mot p r imit iu
"Neúr i a" que mé s tard e s de v i nd r i a "Nú r i a " .

FRANCESCA P BlRKENBLAD ( a l a meva f i l l a Susanna
Núria )

1 5



REFLEXIONS SOBRE LA CULTURA

La diferència entre un amateur i un profesional és
que el primer comença un projecte , va fent i arriba
allà on arriba. En canvi el segon preveu l'objectiu
final i sap quins medis emprar per arribar-hi.

Dins la política hi ha una quantitat d'amateurisme
impressionant. Dins el camp de la cultura hi ha per­
sones que es "col s Loquen" sense tenir idea de com
funciona el món editorial o de l'espectacle o de la
música etc. Es pensen que la seva funcíó és de re ­
presentar , d'inaugurar exposicions, d'anar a con­
gressos, d'anar a homenatges i de sortir al costat
de persones importants a les fotos dels diarís.

Un representant de la cultura ha de tenir un ideal
de la cultura que s'ha de fer, i l'ha de definir i
parlar de com s' ha d'aconseguir aquest ideal, amb
qui, amb quins mi tj ans i amb quant de temps. Aixó
suposa que ha d'embrutar-se les sabates i baixar
allà on lluiten els pagesos de la cultura; actors,
músics, publicistes, escriptors, etc. que són els
qui ha d'ajudar.

Cultura és una paraula llatina que vol dir conreu; i
els qui treballen en cultura sembren abans de recol­
lir i el sembrar vol dir previsió i mirar cap al fu­
tur. Vol dir enfangar-se i fer-se malbé les mans .

Un representant de la cultura ha de protegir els pa­
gesos de la cultura , ha de mirar que el seu treball
sigui pagat amb justícia i a temps . Ha de fomentar
el sistema de contracte escrit i no deixar sense
protecció al treballador que es veu obligat a fiar­
se de la paraula del poderós, i en cas de

1 6 -

dificultats és el treballador el qui paga els plats
romputs.

Els diners que una societat disposa per la cultura
s' han d'administrar de manera que arribin als qui
conreen i no als qui recullen els fruits de la suor
dels altres.

RAMON CAVALLER

VAL l ANDORRA

l forra numret talade vi om Andorras medlemskap i
FN, vilket ju blev mòj Li g t efter det att landet i
maj blivi t formell t s j a l vs t ànd í g t . l detta numrner
kommer en li ten notis om Andorras forsta
konstitutionella val, som inte gav n àgon kl a r
segrare. Den si ttande regeringschefen Oscar Ribas
Reig, som pga det franska och biskopen av Seu
d'Urgells styre in t e vari t statschef tidigare, och
hans hogerpartipart í Agrupament Nacional Andorra
(AND ) fick flest r ê s t e r men ingen egen majori tet. l
valet tillsat ts de 28 platserna till parlamentet som
sedan utser regeringschef. Det andra storsta partiet
blev Unió Liberal (UL) .

Som en kuriosi tet kan namnas a tt 85% av de 60 000
invànarna ar utl anningar och har s aledes inte rost­
r a t t .

BODIL CEBALLOS
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KATALANSK 'FAST FOOD'

Under Britt och Carles Gisberts besok i Costa Rica
fick de anledning att Las a en artikel i den Costa
Ricanska katalanska tidskriften Nostra Veu om hur
det sa katalanska "pa amb tomàquet" h à Ll e r pa att
konkurrera ut hamburgerbarerna i Barcelona.

l korthet kan man utlasa ur artikeln att de
katalanska 'snabbmats'kedjorna haller pa a tt ta over
den domine rande rollen och att man nu faktiskt a r
fler àn hamburgerbarerna. Skillnaden a r 25 mot 14
och oka r stadigt. Kedjan Bocatta har fem, Pans &
Company har sexton och de fyra ovriga oberoende
heter 'Entre pa i pa', 'Tonino's', 'PaOpa' och
'Entre pa '.

Den forsta Bocatta oppnades 1986 och det har gatt sa
bra att man aven vagat sig utanfor Katalonien.
Forutom de fem f6rsaljningsstallena i Barcelona har
man fjorton till, bade i och utanfor regionen. Det
man pa Bocatta f6rvanat sig mest over ar att allas
v àr t 'pa amb tomàquet' r on t s àda n f r amgàng aven i
resten av Spanien och man raknar med att i framtiden
kunna servera det i hela landet.

Pans & Company oppnade sin forsta bar 1991 och har
som sagt redan 16 fórsaljningsstallen (om inte redan
flera - fyra skulle oppna kring à r s s k í f t e t enligt
artikeln ) .

Varfor valjer Barcelonaborna da bort hamburgerbarer­
na? Svaret skulle vara att det helt enkelt handlar
om kvalitet och att amerikanarna inte klarat av att
anpassa s ig till de ka talanska smaklokarna.

BODIL CEBALLOS
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REUNIO DE CATALANES DE SUECIA
Arran de la celebració de la diada de Sant Jordi vam
tenir la idea d' organi tzar una reunió de catalanes
de Suècia, (la majoria de casades amb suecs), entre
altres coses per parlar en català, que per més
natural que això sembli algunes de nosaltres no
podem fer gaire sovint.

Aviat ens vàrem adonar que reunir-nos totes plegades
no era una feina fàcil i la data de la trobada es va
anar ajornant. Finalment però, en acabat l'estiu,
decidirem una mica sobtadament fer el primer "Sopar
de catalanes", a fi de posar a prova aquesta idea,
que ens pensàvem que"podria resultar molt simpàtica.

El dia 7 de setembre ens vam trobar deu
catalanoparlants en el restaurant Kikki & Co , de
propietat d'un espanyol, qui ens va atendre
meravellosament i per tant no dubtem en
recomanar-lo. El menú va ser deliciós. Tenia un aire
diferent i sobretot era de destacar l'originalitat
del primer plat, "fideus de cabell d'àngel amb
escopinyes (' almejas')". Era un plat d'entrada
realment agradable i no va faltar-hi l'acompanyament
de riallades i comentaris pintorescos.

Com algú j a va dir. el sopar va ésser "tornar uns
quants anys enrera", i veritablement la "tertúlia"
es va caracteritzar per una bona quantitat
d'anècdotes de la nostra terra natal.

Esperem que aquesta trobada sigui el començament de
moltes reunions venidores. Amb aquestes ratlles
v o l e m donar la benvinguda a totes les catalanes i
catalanoparlants que vulguin viure "un vespre en
català" i anunciar ja el proper sopar. El farem el
dia 3 de març a les 18.00. Podeu trucar a Marisa
Hulthén al núm. 7584357.

Les organitzadores
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Ma lm òsyrnfonikerna hade
en god kvall,

Ouvertyrer av Rossini och
Verd i formades med en god
blandning av àte rhà llsamhet
och dir ektverkan, och ett
Zar zuela-intermezzo gav
prov pà rikt m àtt av bastant
spanskhet. José Collado var
mannen som lockade fram
allt det ta, och dàrtill var han
en synnerligen lyhord och
noggrann ackornapnjator .

Montserrat
kom, sags
och segrade

VACKTE TILL L1V

Rossinistyckena represen­
terar en operakonst som har
kommit pa stort avstànd,
men Cab allé vackte den till
liv med sin exakta profilering
- stundtals glimrnade det av
metall i timbren, inte for bril­
jansens skull, utan for ka ­
ra kteriseringens.

I Puccin i strommade det
sensuella val ljudet utan an-

RETALLS

ohêrbara,. dra granser an den goda
Allt· detta fick sin plata"'i . smaken. Temperamentet och

det generosa programmet klan gschat teringarn a blan­
som i tur och ordning rymde dad e och fortjuste i Zarzuela­
arior ur tva foga kanda Ros- musiken. Men konstn arligt
sini operor , Desdemonas scen centrum var likvàl Verdis
ur sis ta akten av Verdis Ote l- mas tarmusik: har forenades
lo, tva mycket kanda arior av , klanglig fullandning med
Puccini samt t ill slut ett · psykologisk insikt till en ut­
kn ippe sànger ur Zarzuelas, sa ga som gjord e alia utom en
den hos oss sa gott som obe- andlos.
kanta spanska operetten.

ENASTÀENDE BREDD

Det unika med Caballé fo­
refa ller vara tva ting . Hon
har en en ast àende konstnar­
lig och teknisk bredd - hen­
nes sopran har en la t thet och
smidighet som ger henne till­
gàng till koloraturpartier och
timbren kan formas sa att
den ljusa lyster som hêr ihop
rned lyr iska roller likaval
som den ka n morkna och vin­
na den expansiva kraft som
det dram atiska facket kra­
ver . Sist, men int e minst har
hon som sarskild g àva en for­
maga att sjunga pianissimo­
utan minsta blotta i klang­
ens lena fyllighet kan hon la­
ta tonen svinna ha n mot det

Man kan inte exaktsêga:
att Montserrat Caballé '
kom, s àgs och segrade,'
ty ornedelbart som bon
sàgs ko mma in reste sig
'publiken , redan bese­
grad av grammofonin­
spelningar och mass­
medial ryktbarhet.

Men all rok
och rokelse ar
ber àt t igad for
hos henne
brinner en
stor eld . Mal­
mos stjarn­
spackade no­
vember . fort­
satte med an­
nu en stor af­
ton som avlop­
te till mycket
stor bel àten­
het. Blommorna intog slutli­
gen podiet, och appl àdàskor­
na antandes av blixtar fr àn
snabbreagerande ten orh er­
rar.
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Experimenterande
bildstormare

Joan Brossa pa Tàpiesutstallningen i Lunds Konsthal1
Foto: Bengt Jansson
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D en katalanske dikta­
ren och konstnàren Joan
Brossa - nu aktuell i
Malrnò- àr màngfald och
konsekvens. Brossa àr
paradoxal, han kan lika
gàrna àgna sig àt form­
fullàndade sonetter som
àt avancerade bilddik­
ter. Som konstnà r gór
han underfundiga konst­
verk av de banalaste
moj ànger.

Av
LASSE SÓDERBERG

Malaren Tàpies oc h poeten
Brossa-var lànge os ki ljak­
tiga . De samarbetade ofta .

N àr d àrfòr T àpiesstiftelsen inhys­
tes i en st àtlig gammal forl ags­
byggnad pà Carrer d'Aragó i Bar­
ce lona bo rde kanske ocks à i kon­
se kvensens namn Brossa fa si tt
muse um. Men, kom folkhumorn
snart underfund med , det behov.
des inte for det fanns red an och
finns for tfarande ell.

Brossas m useum ligger rakt
over gatan och ar en slor butik
dar det saljs husgerad och olika
sorters redskap som hor hemmet
till. De manga skyltfonstren ar
fyllda av prylar utstallda som vore
de dyrgripar. Affarsmetoderna ar
av undsvart fOrMdrade.

Det ar ett museum som kan sa­
ga s dokumentera Brossas ko nst i
raH tillsta nd , innan de n annu ha r
kommit till . Det ar med sada na
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alldagliga fêremàl, mojanger av
banalaste slag som J oan Brossa
skapar sina ofta underfundiga
och êverraskande objekt. En vin­
karaffmed t àrningar i, en fr êp àse
innehà llande e n hàrlock , en
bròdsk iva med fiskkrok, eu
murbru kstr àg fyllt med konfetti,
en tr àfl ò]t forse dd med lêsmus­
ta sch.

Ha n samma nfêr fêremàlen och
ger dem nya innebòrder. I fór­
langninge n se r man for sig rabat­
te r med vajande kv innoh àr , f10­
der fu lla av kringsimmand ébrod,
glada karnevaler i p àgà ende byg­
ge n. Poesin blir ha ndgriplig.

••• P a likna nde s àtt gar ha n
ofta tillv àga n àr ha n skriver dik­
ter, kombine rar ord sa at t de fa r
en annan verkan àn man àr van
vid, en Ior hòjd eller tvartom
nivellerad verkan, ofta ironisk ,
inte sà llan samhallskrítisk. Om
Bro ssa diktar med forem àlen kan
man ocksà saga att han fórting­
ligar dikten, g ór la sar en st àndigt
uppm àrksarn pa spr àket som
bruksartikel, Om han ska ll ski ld­
ra tiden gor han det konkret:

Denna .versrad utgor nuet.

Versmden som ni liiste utgor
redan det forj1utna

- Iigger reclan bakom oss efte r
liisningen.

Resten au dikten utgor framti·
den

som existerar utanfor era
sinnen.

Ornen
sta r har, vani sig ni liiser dem
eller in te. Och ingen j ordisk

ma kt
100n foriimlm detta.

Det a r e n a llud lika res olut
oand lig, antirneta fys isk d ik tni ng
som ror sig óver e tt my cket breu
fàlt . Brossa s dikter iir ofta korta , i
genga ld m ànga ,

Nar han 1970 publicerade den
myc ket omfàn gsr ika "Poe sia
ra sa" i Kortk lippt poesi í va r han
Ierntioeu àr gamma I oc h hade
Lara ell pa r turma b òck e r bak orn
sig . De lik nade inle nà goniir.g an­
nat av va ri som pa den tiden
sk re vs i Sr;\ni,.n och S O TIl int e hel ·
ler hade vack t nà gon u p prnark­
sarnhet ut anfór e n liten krets av
h uvudsa klige n konstnarsv ànner.
S àval sa mhalle ts censur som Jan­
dets intellektuella e lit bidrog till
a lt stoppa honom. Man ana de val
au han hade rn anus liggande ,
rne n kn appast i s àda na rnangder .

••• Publicering stakten har
und e r de dry ga tva d c ce nnie r
so m ga ll iut e bara varit hog . den
har var it lav inartad , Brossas bib-

I dag kl 14 Cir del vernissage pO en
Brossautslèillning pà Maimó muse·
um. Och i kvCill kl 19 b~r del ell
program kring OC" med Brossa pO
Fredmans, "Poelens ogon och
Oron". Bland de InÒnga medverkan­
de finns pianisten Josep Ribera som
framfOr musik av kalalanska lonsal·
lare. ApropO, sà nolerar vi ocksa
den utslailning av kalalansk formgiv.
ning som Ferm Design Cenler pO
Lilla Torg i Malmo hO!' anordnat un·
der "den kalalonska hosten". Mer
om den fanns atl !Osa i IOrdagens
lidning,

23

liograli har vid det har laget blivit
nastan o êverskàdlig, en urskog
av bocker som man kan ta s ig
fram igenom lange och g êra stàn­
d igt nya upptackter i. .

Det àr in te bara dikter det gal­
ler utan ocks à dramatik , rnesta­
dels os pelad , som under titeln
"Poesia esc ènic" , Scenisk poesi,
e nsa m fyller sex tjocka volymer.
Det al' latt alt se att Brossa pa det
ornr àdet har varit n àgot av en
fòreg àng are som tidigt anv ànde
sig av absurda och happeningbe­
tonade grepp .

Som st ànd igt experirnenteran­
de bildstormare àr J oan Brossa
paradoxal. eftersom han · lika
gam a agn ar sig àt formfullii.ndade
sonc tte r oc h sestinorsorn àt av a ri­
cerade b ilddi k te r. De n kanske
me st berornd a av dessa àr hans
Elegiover Ch e som heli e nke ll
belar av e tt a lfa be t dar tre boksta­
ver sa knas: "C", "H" och "E".
Tragedin i Ches dod frammanas
visucllt oc h vinne r darrned i slag­
kraft, samtidigt som den oc ks à
funger ar som kr itik av de mera
kanslom ñuade och mililanla e le­
gier som sk revs vid samma tid.
J oan Brossa : m àngfald och kon­
se kvens.

Sydsvenskan 14 /11-1993



Àr 1893 foddes i derma stad ett gossebarn
som fick namnet Joan Miró

Se goddag, Joan Miró.

Undcr bordens vita dukar
star det strid kring fyllda fat.
Hundar sütter i sig veden,
den ar deras middagsmat.

Smeden klóser skraddaren,
han har inget hyfsat skick.
Se en apa ater osten,
skraddaren ger smeden stick.

Blommorna pa grytors botten
har forvisso hamn at fel.
Skaka handdukar i elden
ònskar jag for egen del.

Manen ar en god melon
som vi ma supera pa
efter au ha plockat ner den
- manar med làg rost Miró.

Den som ville vara hygglig
slàs med hapnad och med skrack:
òverallt i Katalonien
ar hans gelikar putsvack.

Alla torgen i Paris
har Miró fàtt i prauagen.
Vill ni se pà màlarna
ta en tur dit êver dagen.

Ljus, men ej pa skalbaggsvis.
Jàrn, rnen ej for nàgra las.
Fr àn en mellanfolklig bro
oxarna med mynt bestàs.
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Dikt av Joan Brossa, tillagnad vannen Joan Miró.
Ove rsa tt t i l l s venska av Lasse Sbderberg.

CORREU
Revistes i publicacions;
Barcelona Bulletin, núm. 62
Butlletí Centre Català de Lausana, núms. 71 - 72
Carta de España, núms. 474 - 475
Casal Català, Tolosa de LLenguadoc, núm. 184
Catalònia Culture, núm. 35
Catalonia Today, nov. 93
Centre Ca t a l à , de Marsella, núms. 8 - 9
Cultura, núms . 48 - 49
El Correu de la Unesco, núms. 181 - 182
El Temps, núms. 481 - 492
Fundació Ausias March, premis oc tubre
L'Alguer, Sardenya, núm. 28
"La Caixa" , informe mensual
La Veu d'Unió, núms. 234 - 235
Les Quatre Barres, butlleti, núms. 126 - 129
Lligam, núm. 42
Lluita, València, núms. 176 - 178
L'Opinió, Premià de Dalt, oct 93
Nostra Veu, Costa Rica, núms . 42 - 43
Noticies de la Generalitat, núms. 95 - 96
òmn i um Cultural, núm. 98
Pórtula, Marratxi (Mallorca ) , núms. 132 - 133
Revista Orfeó Ca t a l à , Méxic, núm. 23

- 2 5-



•••••••••••••••

•••••••••••••••

•••••••••••••••

~í§'
i <....-:J'.,

'B I

~
\r~' )-, <:»: /

<:>:

•••••••••••••••

('"'-----
No troben les seves cares. Pots ajudar-los?
Aquestes persones no tenen nom encara
Segurament pots ajudar-les amb aixó també.

PAGINA INFANTIL

Videos: de Direcció Gral Política Lingüística
Antropologia. El Pesebrisme
Art i Societat (2)
Història
Arts escèniques (3)

Llibres i publicacions:
Generalitat de Catalunya. Cultura. Miró 93
Guia Laboral 93
L'Alguer 92, núm. 3
Publicacions de L'Institut d'Estudis Catalans
Direcció General de Política Lingüística
Tirant de Rock

Veu de l'exili català i republicà, França,núms.60-61
Xipreret, L'Hospitalet, núms. 154 - 155

Cartes:
Stockholms Lans Landsting. Euroregion
Sveriges Riksdag. Sten Soderberg
Stockholms Lans Landsting. Luis Abascal
Foreningen Fjarde varlden
Catalunya. Edicions Poligrafa, S.A.
Nordiskt Forum
IPECC. Inst. de projecció exterior
Toni Sales. Berga
Samarbete for fred
Gabinet Català de llingüística aplicada
Generalitat de Catalunya. Dep. de Cultura
Hemeroteca Internacional. Pere Barrufet
Almqvist & Wiksell Internacional
Ambaixada d'Espanya. Conselleria Laboral
Direcció General Política Lingüística
Tidskriftscentralen
FRIS. Foreningsraden i Stockholm
Octavi Mallorquí Vicens
Uníversitat de Barcelona. Facultat de medecina
C. Uranzu, S. Coop. Ltd. Irún

Bon Nadal
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God Jul Gott Nytt Ar
Bon Nadal Felic Any Nou
Feliz Navidad Próspero Año Nuevo
Heureux Noel Bonne Année
Merry Christmas Happy New Xear
God Jul Gott Nytt Ar
Bon Nadal Felic Any Nou
Feliz Navidad Próspero Año Nuevo
Heureux Noel Bonne Année
Merry Christmas Happy New Y~ar
God Jul Gott Nytt Ar
Bon Nadal Felic Any Nou
Feliz Navidad Próspero Año Nuevo
Heureux Noel Bonne ·,.tnée
Merry Chri~ttrOpQy ~ :.., -.ar
God Jul I . 'tr: . ~. " . ~ \.r

Bon Nadal ' ~e _. ..~u
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